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A  f i l lo k s z é r a .
Ezen már ismeretes és ijesztő hang

zású névvel jelölt szó'llő pusztító rovar
ról lapunkban több Ízben tettünk emlí
tést. Az alább közlendő, Hermán Ottó tól 
szerzett vészkiáltást kivonatosan már 
ismertettük.

Tekintve azonban a veszély nagy
ságát szívesen helyt engedünk a polgár- 
mester ur megkeresésének, mely követ
kezőleg hangzik :

A nagyméltósagu m. kir. földmi ve
lős ipar s kereskedelemügyi minisztérium 
í. é. dcczember 28-án 33789. szám a. 
kelt rendeletével megküldi Hermán Ot
tónak a phylloxeráról irt, s a természet
tudományi társulat által kiadott munká
ját több példányban az érdekelt szőllő- 
birtokosok — különösen azok közötti 
kiosztás végett, kik a bortermelőkkel 
élénkebb összeköttetésben állván, tekin
télyüknél fogva is felvilágositólag és 
buzditólng hatnak retjük.

Y.
A példányok egy példánya a levél

tárba fentartatik a többi példányok pedig 
Kleuánlz János, Athatinczkovits Lázár, 
Dr. lv&novits Pál, H e n g 1 A d o l f ,  
Milassin Zsigmond, Benedek Mihály urak
nak, úgy dr. Sztruhák István városi fő
orvos urnák kiosztatni rendeltetnek azzal; 
hogy ezen a szöllö állományt veszélyez
tető rovar felismerésére másokat is buz
dítani szíveskedjenek.

Egyúttal pedig egy egy példány kia- 
datik a „Baja" és „Bajai közlöny" lapok

TÁllG & A.
Arcz-ismel kaiczolalok.
liégi dolog már az, hogy az ember 

nagy kópé!
Nyughatatlan eszével örökösen kutat s 

laukndást nem ismerőleg Hlrkész. Eszének 
szűk tér a föld s lm már ennek felületét 
ÖBSze-vissza kalandozta, ha már alászállott 
a fold gyomrába s ott vizsgálódásokat tett, 
ha meglátogatta a tűzhányók felejthetetlen 
látványt nyújtó krátereit: felszáll a magas
ságba az égi testek kuzé, hogy azokat is 
megismerje, s működésűk, pályafutásukat 
ellesse. Vagy leszáll a tenger titokzatos ho
nába, hogy az ott szerzendo íölíüdözéseivel 
ámulatba ejtse a világot. A földön, a föld 
ulutt és felett, szóval az egész világon iniu- 
deniiit és mindig lürkész, kulai, hogy a ti - 
kok fátyolul fellebbentliesse.

Ma már, ez uz „isteni szikrának — 
méltán nevező' t“ esz, a rajta kívül és messze 
eső roppant nagy külvilágot bekalundozni, 
azt kikutat ni érdemesnek tartotta és tartja, 
hogyne követne és követett volna el mindent, 
hogy a hozzá sokkal közelebb eső, kicsiny 
ugyan, de üzért még is megmérhetetlen vi
lággal bíró lényt, uz embert, az emberi keb
lek belsejét, hz érzelmek oly tág honát ki és 
megismerő? El is követett mindent s bát
ran el lehet mondám, hogy ez u kicsiny világ

szerkesztőségeinek azon bizalmas megke
reséssel, hogy ezen munka egész szöve
gét lapjaikban az ismertetés szélesebb 
elterjesztése végett -- a haza közös ér
dekébe.. közölni szintén szíveskedjenek.

Kelt Baján, 1880-ik évi január 27.
Dr Hauser Mór, 

l> o lgái m este r.

A F i I 1 o k s z e r a. Vészkiáltás 
magyar szőlők érdekében. A kir. ma
gyar természettudományi társulat meg
bízásából irta : He. r m a u  O t t  ó. 
Ara i) kr.

E  l (i 8 Z Ó.
A világ borpiaczain valóban király

ként uralkodó Franczia ország felől egy 
évtized ófa egy vészkiáltás hangzik, mely 
évröl-évre nöttön nő.

Ez országnak legkitűnőbb borvidé
kei egymásután tönkre mennek. Az ál
dást árasztó, életkedvet és jólétet te
remtő szőlőtő sorvadoz, elhal ; azok a 
területek, a melyek nyáron át a szőlő
levél teli zöldjével oly fölséges széppé 
avatták a borvidékek szelni tájait, a 
melyek őszkor a szüreteink vidám za
jával, nyüzsgésével teltek meg, gyönyör
ködtették a fület, a szemet -  milliók
nak kenyeret s százféle keresetet nyújtva 
— e vidékek kihalnak, mert szőlőik ki
vesznek !

A munka zajút a csönd, a duzza- 
dozó teli életet a pusztaság váltja föl !

Hogyan és miért ?
Tengeren túli, messze vidékekről, 

I Amerikából, mely földrésznek a dohány,
a burgonya ős számos más növényért

megismerése csak olyan sok, sőt talán még 
több gond t adott, az észnek, mint a kül
világ. S még is, valamint a kid, úgy az 
emberi keblek világát illetőleg is vannak 
még uz »mberi ész előtt hoinálylynl borított 
rejtélyek.

S mert az ész — saját én-jón kívül — 
az emberi keblekbe sem be, sem leszállani 
nem tudott s ott közvetlen szemlélet utján 
ismeretet nem szerezhetett: uz esz székhe
lyét, a főt s az érzelmek különfélesége szc 
rint változni sokfélekép látott nrezot, az 
érzelmek tanyáját tette vizsgálódásai alapjává, 
azt ál litván, hogy uz arcz, a belső ember 
tükre.

Az arczról tett tanulmányozások ősz* 
szege képezi az urcz ismetunt. Gall és La- 
vater e nemű munkái maradandó becsüek.

az arczisme érdekesebb állításait kí
vánjuk most ismertetni, annak kijelentés ■ 
mellett, hogy az mezőkről biztos ítéletet 
csak avatott emborismerö hozhat s megesik, 
hogy még az is téved.

Az a r c /. n a k két fő része van. 
Egyiket a homlok az orr-tövei, másikat pe
dig u szeműidtől lefelé levő rész képezi. A 
homlok a szellemi, a homlok alatti pedig az 
érzéki rész.

Amazon a szellemi erő és tulajdonok 
vagy ezek hiánya, emezen a szív rejtelmei, 
összes erényei, vagy bűneivel, a ligtübb 
esetben olvasható jelekkel vannak felírva.

A változó kedélyindulat (érzelun k, gon-

annyi hálával tartozunk, az újabb idők
ben mintha már csak átkot bírnánk 
szállítani; Amerikából árad Európára 
az apróférgos trichinás sertéshús, a bur
gonyát rontó kolorádó-bogár, főképen 
pedig az a parányi lény, mely csodás 
szaporaságából folyó iszonyú tömegessé
gével igazán gyökerén támadja meg, öli 
el a szőlőtől, vele a nemzeti háztartás
nak nemcsak egy nevezetes, hanem egy 
épen nélkülözhetetlen á g á t: a borter
melést is.

E  végzetes lény a fillokszéra, a 
szőlőgyök erőn élősködő szőlőtetü.

Franczia ország műveltségével, ha
talmas anyagi eszközeivel fölvette a 
harezot a szülőirtó baj ellen.

Nehéz egy harcz, mely kiszólitja 
az észtehetség, az anyagi erő legjavát; 
főképen pedig megkívánja a legszívósabb 
kitartást s az egész társadalom segéd- 
kezését; mert e baj új, ismeretlen baj j 
volt, sok tekintetben az még ma i s ; 
az ilyen bajok felismerésére, leküzdésére 
nem marad más út, mint a folytonos, 
gondos vizsgálódás, tanulmányozás, a 
kisérlettétel hosszú, nehéz útja : szóval 
a tapasztalásszerzés.

Francziaországbau foly is a munka. 
A már-már teljesen elpusztított, elhagya
tott szőlőterületek népesülni kezdenek ; 
vis'hangzanak a munka zajától. De most 
már nem a szőlőnyitó munkások, a met
szők, a szüretel ők és vinczellérek zaja 
járja, hanem immár csak azoké a férfi
aké, a kiket ezer vizsgalat, ezer pró 
ba meddősége sem riaszt vissza, kik

dől ltok) pillanatnyi, de a természetté vált 
kedélyindulat, illetőleg állapot határozott 
kifejezést szokott kölcsönözni az arcznak.

Az arcz állandó kifejezésére nagy bo
tolj ássál vannak a nevelés, életviszonyok, de 
az öröklés is. Mint már említettük, az arcz 
a benső ember tükrének tartatik. Vajmi jó 
volna, ba ez a tükör mindig iguzat és igazán 
nitrátnál Igaz ugyan, hogy az úgynevezett 
közönséges embereket, kik nem értik a 
tettetés művészetét, arczukról köunyen s 
legtöbb esetben biztosan meglehet ismerni.

Az ilyeneknél a kevésbé gyakorlott 
emberismerü is megtudja Ítélni arczukról 
az illetők nevelési fokát, jólétét, foglalkozás, 
sőt életmódját is. Bizonyos, hogy náluk az 
arcz fanyar kifejezése, elkeseredett, - az 
édes arcz, mézes-mázos, — a bíráló kifeje
zés, fontoskodni szerető, vagy inyencz, — 
a megvető, gögüs, - a vidor, megelégedett, 
- -  a méla s áliundozú, sopánkodni vagy 
szenteskedni szerető, — a nyílt, őszinte em
bert jelent.

Hanem az emberek egy másik, nem 
ezen közönséges csoportjánál, kiknél a kebel 
kaján indulata mosolygó arczkifejezéssel ta- 
kartatik, — kiknek ajkairól u szavak édesen 
hangzók, holott ugyanakkor keblük vad, 
vagy kár-örvendő érzelemmel tölt, kik foly
tonosan ál-nrczot használnak s a képmuta
tás művészetét a tökély lehető magasára 
emelték : már ezeknél — fájdalom — korunk
ban oly nagy számbau levőknél, a benső

Szerkesztőség
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
b a ja i á llam i ta a ltó k é p a id á b a n .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.

szellemük legjavával , erélylycl és ki 
tartással az ezeregyedik vizsgálatot, pró
bát is megejtik megújítva, változtatva : 
mert hiszen a tapasztalati tudomány ezt, 
igy követeli, ez a tudományos férfi kö
telessége ; — és ezerszeresen az, a mi
dőn arról vau szó, hogy a társadalmat 
oly hajtól mentsük meg, a mely a köz- 
jólétet igen nagy mértékben veszélyezteti.

De nemcsak Francziaország sínyli 
meg u bajt. A közlekedési eszközök 
gyorsasága, a kereskedésnek evvel járó 
roppant, kiterjesztése, megkönnyítette a 
gyökeres szőlővel és a sima vesszőkkel 
való kereskedést; felköltölte az iparkodó 
szőlőgazdában a vágyat, hogy szőlőjét 
más országok kitűnő szőlőfajaival be
csesebbé, jövedelmezőbbé tegye. És na
gyon is érthető, hogy Francziaország, 
mint a borpiacz fejedelme, volt az, a 
melynek fajait mindenki kereste és meg
szerezte.

Nagy szerencsétlenség, hogy e ke
reskedés még akkor is folyton folyt, a 
midőn Francziaország legkiválóbb szőlő- 
kereskedő vidékei a fillokszéra által már 
el voltak lepve !

így történt azután az, hogy a ke
reskedéssel a haj is elterjedőit országról- 
országra, borvidékről borvidékre ; s a 
midőn utóvégre a baj veszélyes volta, 
annak okozója, ennek természete föl
ismertetett , m á r  k é s ő  v o l t ,  

> mert a kereskedés által szertehordott 
! csemetékkel ezer meg ezer helyen el 

volt vetve a baj csirája ; a vész mind 
1 általánosabbá v á lt! * I

I
1 ember tükrének nevezett arcz, a tükör na

gyon hamisan mutat. Ezeknek arcza olyan, 
mint a jól készített hamis bizonyítvány, 
melyet felistmrni csak avatott ember képes. 
Az ilyen álczásoknál csak a legavatottabb 
emberismerő képes felismerni az arcz sem
mitmondó kifejezése alatt lappangó álnok
ságot, csak ez tudja megismerni, hogy az 
arezon elölülő ártatlan kifejezéssel a föld 
leguagyobb kópéinak egyike maszkírozta 
magát.

Az arezon honoló kifejezés szüli azt, 
hogy némelyikkel, mindjárt az első látás 
alkalmával, noha uz illető egyénnel még csak 
szót sem váltottunk, rokonszenvezünk, míg 
másika iránt, ugyan ily körülmények között, 
mély ellenszenvet érzüuk.

A honi ló k  az emberi benső nyitott 
könyvének tartatik. Ennél mit sem basznál 
u töltetes. Anstoteles a kis boinloku embert

I a disznóhoz, —- az igen mngns homlokul az 
! ökörhöz, - u lapos homlokut a kutyához,
| — a négy szegletes homlokut az oroszlánhoz 
: hasonlítói la, de több tulajdonságaikat hozzá 
[ értette. A disznó tunya s telhetetlen, — az 

ökör lassú, megfontoló, — a kutya okos, — 
az oroszláu uagylelkü.

A magas és széles homlokot át&lábau 
• nagy ész jelének tekintik. De tény az, hogy 
I igen sok hírneves nagy emler közép nagy* 
| ságu, vugy épen alacsony és keskeny hoiu- 
< lókkal bírt. Míg a fejjel arányos magasságú 
1 homlok kitartást s szellem.rőt, addig az igen



Védekezésről kell tehát gondoskodni tudományos értekezést, megrakva a gya- 
világrészünk mindazon tájain, a hol a I korlati szőlőgazdára nézve merőben szűk- 
szőlőt tenyésztik, még pedig előzetesen j  ségtelen rendszeres fejtegetésekkel, ért
ig, főképeu azért, mert a baj ezer meg ! heteden terminusokkal. A gyakorlati élet
ezer véletlenség által elősegítve, fen- J 
t art ha liánul terjed ; mások kára tanít 
minket is, mások tapasztalata már most  ̂
is fegyvert ad kezűnkbe, a molylvel vé
dekezhetünk.

Az annyi csapás által zaklatott, I 1 * i 
szegény Magyarország sem menekülhetett 
a fillokszéra iszom u csapásától !

A vész Pancsova tájain, az Énuel- ! 
lék vidékén már bevágta körmeit; a 
Hegyalja népe remeg, mert hiszen a baj 
Kassa felől már megközelítette — he- ; 
gyeibe már talán be is fészkelődön ! , 
Az ijedtségtől fölkorbácsolt képzelet már 
cHárgulva, a végső veszedelem torkába • 
dobva látja a tokaji borkirály termőbe- 1 
lyeit. Remeg Versecz, Fehértemplom, 
mely szőlőiben egyetlen életforrását fé lti; 
remeg minden kiválóbb borvidék népe 
-- -  de nem általánosan!!

A közönyösség, a kicsiny lés s rész
ben az a két valóságos átok is, a mely 
önmagunkban lakozik, hogy t. i. a má
sok kárán okulni nem akarunk vagy 
nem tuduuk, csak akkor ocsúdunk tel, 
u midőn a tűz már a körmünket égeti 
— és az, hogy nem az. önmagunk ere
jében is, hanem mindig és kizárólagosan 
csak az államhatalom intézkedéseiben ke
ressük, ettől nemcsak várjuk, hanem 
követeljük is az eszközt, a végrehajtást, 
ezek nálunk a fillokszéra-veszedelemét ' 
még nagyobbá, valóban végzetessé fe
lütik. A midőn a királyi magyar Ter
mészettudományi Társulat megtisztelő 
megbízása folytán tollat ragadtam, hogy 
h Társulat nevében polgártársaimat meg
szolgáljam, tisztán állott előttem a ezé!, 
a mód Meg akarom törni a baj kicsinylését 
és a közönyt is ;  módút akarok nyújtani 
a bajnak nem szakemberek által való 
fölismerhetésére is, hogy annak nyilván- j 
tartása biztosittüssék s igy a rendszabály 
czélszeiü alkalmazása és keresztülvitele 
I betűvé tétessék ; hatni kívánok egy : 
arany mondás megszi velősére is, hogy t. i. ' 
a hol csak lehet : „segíts magadon s J 
az isten is megsegít!“

.Nem is irok én tankönyvet, sem

emberének elvitázliafatlan joga az, hogy 
a szakembertől világos magyarázatot, 
megérthető módot követeljen ; a szak
embernek ezerszeres kötelessége ezt meg
adni akkor, a midőn a közjóiét érdeke 
tőle az útbaigazítást követeli.

Fogadja a királyi magyar Termo
széi tudományi Túr.'ulat halas köszönő - 
temet bizodalmáért, elismerésemet a 
közjóiét előmozdítása iránt tanúsított 
készségéért.

Kelt Budapesten, 1879. évi nov. 10 
Hennán Oltó.

A  f a g y  o k o z ta  k á r  g y ü 
m ö lc s ö s e in k b e n .

Megyénkben a gyümölcsfák és fais
kolák liir szerint igen sokat szenvedtek. 
A „Magyar Föld" szerint „Bács megyé
ben a fagy általi károsítás határokat 
nem ismer." Nekünk bajaiaknak nincs 
okunk ily nagy panaszra. A faiskolák, a 
be nem takart szőllővesszők és a baraczk 
fák szenvedtek sokat, az öregebb gyű 
mölcsfák úgy látszik, nem szenvedtek. A 
köfte és almafák termő rügyei igen duz
zadtak s gazdagon fognak virítani. Persze, 
ebből nem következik, hogy gazdag ter
mésünk is lesz. Pár éve mar, hogy ezen 
fák gyönyörűen virágoznak s a nyílott 
virágokat teszi a fagy tönkre.

Nagyon ajánljuk gazdáink figyel
mébe, hogy a netáu megfagyottnak vélt 
fák kidobásával ne siessenek, hanem vár
ják be a tavaszi kihajlást, hol teljes 
biztonsággal nem tudják, hogy a fa csak
ugyan tönkre ment.

A tapasztalt nagynevű pomologus 
Lukácsi mint miniszteri biztos — az 
ország egy részét bejáita s e tekintet
ben személyes tapasztalatokat szerzett. 
0  a „M. F .“ szerint a következő uta
sító-t adja :

A fagykárok felismerésére elégséges 
a fa éves hajtásának -  ágának héját 
— késsel felhántaoi és ha a héj alatti 
háncs megbámulva szemlélhető, akkor el 
van az veszve, ha mindjárt épnek mu
tatkoznék is a fa belseje, mert a nedv
keringésnek szerve a háncs, és ha a 
háncs megrouiolva van, meg van ott 
szüntetve a nedv keringés, minek folytán 
azon megfagyott részek nem hajtanak 
többé ki, uj tenyészet tehát csak a meg 
nem mngált régi fából indulhat ki, —

és ez szolgál irányadóul a fagykárt szen
vedett fák gondozására.

A fagykárt szenvedett fák gondo
zására vonatkozólag a következőket jegyzi 
meg : Nézete szel int hibát követne el 
azon fatonyésztő, ki a fagykár felisme
résében a megfagyott részeket most elöl
járóban mindjárt eltávolít mi. Be kell 
várni a nedvkeringés megindulását és az 
életerő nyilváiiulását a fák fakadasá- 
v a l; ekkor felismervén biztosan az 
életrevaló tenyészetet, a fa alakjának 
szouimoltartásávul cltávoMttatnak majd a 
ki nem fakadt ágak és hajtások, és 
ekként még az elhanyagolt fák is ren
dezettebb alakot nyerhetnek, és a fölös 
oldalhajtások nyári bckui tit;íssal gyü
mölcsöző ágakká alakíthatók ; mert ma
gára hagyatva a fagykárt szenvedett 
alma- é3 körtefa csak -1 -5  év múlva 
hozhat gyümölcsöt, mert. ennyi idő kí
vántatik, inig az uj hajtás gyümülcshiin- 
bókat. képes kifejteni. Megjegyzendő, hogy 
a csontárgyümölcsök éves hajtásaikon 
hozván a gyümölcsöt, a fagytól szenved
tek is már második évben gyümölcsöz
hetnek ; a törpe alanyba nemesített, alma 
és körtefáknál pedig íagykár után har
madik évben számíthatni termésre.

Gyümölcsfák kiültetésénél nem lehet 
elég óvatosságot, ajánlani ez évben, ini- 

! dón csaknem minden faiskolában a cse- 
| meték több-kevesebb fagykárt szenved- 
1 fen. Fagykárt szenvedett csemetéket,
| átültetésre jó  lélekkel ajánlani nem le

het. Mindenesetre ajánlatos, különösen 
I jelen évben még a látszólag iegcsekó- 
i lyebb fagykár sem szenvedett csemetéket 

ültetéskor nem metszeni meg; megmetsz
hetjük, rendezhetjük, nyáron az első haj- 

■ tás bevógeztével, vagy még jobban kő- 
I vetkező tavaszkor.
i O j t ó  é s  d u g v á n y v e s s z ő k  
|  s z e d é s e  az idén első fontosságú kér- 
| dés, mert legtöbb vidéken ezek elfagytak, 

a hol tehát ép egészségben megmaradlak, 
azok szükségesek lesznek a kártvallott 
vidékek faiskolái kisegítésére. Kinek tehát 
ismert hiteles elnevezésű gyümölcsfáinak 
utolsó nyári hajtásai el nem fagjtak, 
vagy azokat már az őszön megszedte, 
hazai politológiánknak tesz szolgálatot, 
ha azoknak ojtóvesszőit megszedi, és 
azoknak névszerinti isméi tetősével a szak
lapokban a közönséget értesíti. Az oj- 
tógalyak mcgszedéséuél napos időt kell 
választani és mindenekelőtt megvizsgálni 
a vessző hajtását, ha az nem barna-e 
a h éj alatti szervezet, a háncs V ha azon 
levő levélrügyek ép egészségeselc-e, lel
vágva nem mutatnak-e barna pontot a 
közepén, különösen a rügyek fából kiin- :

dulása pontján ? ha igen, akkor mint 
alkalmatlanok eldobandó!., mert a meg
fagyott ojtóresszőkkcl ojtani hasztalan 
munka volna, azok nem foganjanak 
meg. -  ’ A szedett ép egészséges ojtó- 
ós dugvány vesszők valódi nevükkel jelölve 
használatig, illetőleg rendeltetési he
lyükre elküldésig fagymentes védett he
lyen ( de ltom pinezében, mert ott 
mcgroiuliinak ), legjobban homokba sü- 
lyesztve, goudvisoltetnek. Elszállításuk 
tavaszkor nem jár nehézséggel, mert 
nem száradnak k i ; mindamellett ajánlatos 
a csomóba kötött vesszőket mohába 
vékonyan begöngyölni és azután vékony 
zsupszalma borítékba bekötni, igy a 
rügyek sem sérülnek meg. A dugvány- 
vesszők szedésénél megjegyzendő, hogy 
az éves vesszők alkalmasak a dugvá
nyozás czéljaira is, de jóval biztosabban 
megfoganjanak, ha ama éves vesszők
höz csak egy iznyi is a múlt évi táltól 
hozzávágatik.

A g y ii m ö 1 c s f a k n e m e s  i- 
t  é s e. Csak kinek fagykárt nem szen
vedet ép egészséges ojtó vesszői vauuak, 
foglalkozhatik tavaszkor a fával való 
nemesítéssel ; miután pedig ily egészséges 
ojtúvesszők legtöbb helyütt hiányoznak, 
a tavaszi fával való nomesités sok he
lyütt el maradt, és a helyett nyáron 
szemzés utján fog történni a nemesítés.

V é g ü l  f i g y e l m e z t e t é s ü l  
Lukácsy min. b’ztosa következőket mondja: 
„Nagy csapás inindcnósetre a fagy, mely 
gyümölcsiparunkat sújtotta, de épeu ezen 
csapás hangos felszólalásul szolgál arra, 
hogy rendezzük gyümölcsészetünket, hagy
junk fel valahára az ezernyi ismeretleu 
természetű — hazai viszonyaink között 
egyátalán nem praktikus, kényes fajok 
gyűjtögetésével, és tenyészszen mindenki 
azon egy vagy néhány gyümölcsfajt, mely 
vidékének legpraktikusabb faja.

A f a g y k á r  gyakorlatilag k i- 
f o g j a  j e l ö l n i  m i n d e n  v i d é k 
n e k  a z o n különös g y ii m ö 1 c. s f a j t, 
mely hazánk szeszélyes kiimája alatt 
azon vidéknek l e g g y a k o r l a t i b  b 
é r t é k ű  faja. Ez lesz alapja* liaza- 
gyümölcsiparunk gyakorlati irányú fel- 
ujulásának és hogy az lehessen, az o r- 
szágos k e r t é s z e t i  e g y e s ü l e t -  
n e k kell ezen dolgot gyakorlati értékűvé 
berendezni, s mint tudjuk, ezen kérdés
ben az egyesület tagjai és a felkért 
érdekelten még e folyó márczius hó foly
tán báró Nyáry Gyula ur lakásán és 
elnöklete alatt (Budapesten, c/ukorutcza 
4. sz. a) megkezdendik munkásságukul.

I I
széles homlok lomhaságra’s rendetlen élet
revaló hajlamot jelent. Kis homlok nyugha
tatlan, bőrébe nem férőt; a hossz u homlok 
ig u nagy élénkségre, munkás szellemre, 
s/óval pezsgésre, de úllhatutlanságra is mutat. 
Jg-n kidomborult homlok heves szenvedélye- 
k'-t árul el, négyszegletes homlok nagylelkű, 
előrelátó s lélekerós embereknél lelhető.

Függélyes redök a homlokon 9ok szén- 
ve lés, tűrés után szoktak jelentkezni, az 
ilyen emberek aztán rendesen rosszkedvűek, 
lehangoltak.

Azonban az ilyen redők mélyen gondol
kozóra is mutatnak. Haránt redök kiváncsi 
» igen érzékeny egyének homlokán lát
hatók.

A s z e m ű i d  is nagy fontossággal 
bir. Például a dús hajzatu emberek többnyire 
egészséges vér-alkattal s hatalmasabb izom- 
(T"Yel bírnak 8 ezeknél a szemöld is dús, 
tömött, s az ilyenek többnyire eibizakodott 
erőszakos természetűek. Vékonyan rajzolt 
szemöld, nemes és finomabb egyének tulaj
dona. A szemek felé hirtelen lehajló, össze
nőtt s ritka szeműid bűnre való hajlandó
ságra ; a gyermekéhez hasonló tőmöttségű s 
állású szeműid asszonyiassngra, — a szemöld 
hiány elsatnyulásra vagy deiicaf bajokra; 
igen egyenes vonalú szemöld szomor.ó, tr  ly 
leien ; erősen ivszerüen hajlott pedig, bátor, 
indulatos egyénre mutat.

Minél magasabbra emelkedik a «zera* 
Old ív, annál inkább uralkodik az érzéki

világ, és minél mélyebben áll, annál nagyobb 
j az ész hatalma az emberben. Természetesen,
| miután a szemöld minden perezben más-más 
j irányt vehet föl, a megfigyelésnél annak nem 

ezen változó, hantin a reudes állapotban 
levő alakja az irányadó. A nyílt és magas 
ivü szemöldökök derült, vidám kedélyre, — 
alacsony, egyenes iráuyuak, vagy belső vé- 

i gükön magasabban állók kesergő, vagy rne- 
; lancholicus kedélyre mutatnak.

A s 7. c m e k b e n  látható : a ké
véit ség és alázatosság, (ha bár sokszor 
hazug alázatosság) a szeretet és gyűlölet, 
a szellemiség és anyagisa# még pedig a 
legügyesebb képmutatóknál is leglöbbnyirc 
világosan visszatükrözve.

A veleszült hajlamok, nz életviszonyok 
adják meg a szemű.k u mindenkinél saját
ságos egyéni kifejezést, mert van a szemek
ben egy állandó, ezenkívül pillanatnyi, a 
kedély állapota szerint változó kifejezés is. 
Az alattomos, vagy éMinjhász híva kodó 
tekintete csak igen-igen kevés esetben ha
zudik.

A szemek helyzetét illetőleg, a rendes- 
nél távolabb álió szeműek többnyire korlá
tolt szelleműek, ravaszok, kéfszinüek, — a 
közelebb állónk pedig majd mindig hiúk, 
kéjsovárok s más efféle sajátságokkal gaz- ; 
dagon tnegáidvik.

A izemek nagyságát, s metszését ille
tőleg, kiknek belüröl ki és fölfelé irányzott 
vágású szeműk van, mint a mauk«ti*J, azok

falánk, hízelgő ravasz és vad természetűek. 
A levágott burjuéhoz hasonló kidőlő szeműek 
nem találták föl a lőport. — Hu a test nagy 
és erős s ehhez aránylag a fej kicsiny s a 
szemek igen távol, vagy igen közel állanak, 
akaratlanul azon gondolatra vetődünk, hogy 
az ilyen kétlábú valami mopsz vagy gorilla 
ivadéka.

A szemek színét illetőleg ; a viz tiszta 
világos szem hamislclküeknél, kis pupilléju 
szürke szem fukar s ravasz egyéneknél, — 

j  vöröses szürke vad természetű, homályost 
barna színű, nyakúik, hivoigó, nagyravágyó

I s anyagi embereknél jó elő. A zöldes szürke 
| fénylő szem erőseknél s bátraknál, — sárga 

szem, erősek és nagy lelküeknéi található. í 
A nagy, fekete s egyúttal nevető szemek 

{ tulajdonosa mindenre képes. iVriiit szem jó- ■ 
j indulatit ,-zuró szem szívtelen embert jelent.

A mondottak után most már be is r 
lehetne zárni, a költők áital oly végbetetlen 
sokszor int-eénekelt és szebbnél szebben 
dicsőített s z e n i e k r ó  I, az arcz legjelen- 1 
tékenyebb részéről szóló ismertetést. Hadd 
adjon itt azonban záradékul, a sokaknak oly 
kedvesen álló hamisa szemről is egy-két szó.
A föntebb mondottak állanak ugyan a 
bar.dia szentre nezve is, de hogy ennek 
tekintete a többieknél jóval hamisabb s 
zavarba hozóbb, az bizonyos.

Egyszer egy bandsa mészáros mester 
inasának azt parancsolta, hogy a letaglózandó 
megkötözött maiba izéméit két kezével fogja

• le. Az inas engedelmeskedett, midőn n/.onban 
a taglót felemelni látta, hirtelen oda szólt 
gazdájához : „Mester uram, oda vág-e, a hova 
néz" ? „Oda hál", volt a gyors válasz! 
Álljon itt akkor hát az ördög — szólt félre- 
ugorva az inas hisz mester uram nem az 
ökör homlokát, liánéin a/, enyimet vette 

i czélba, hogy taglójával összclapitsa" !
i  Az o r r á l  sokan azt állítják, hogy 

alakja és nagysága az egyén szellemével 
üszeköttetésben áll. He a tapasztalat azt 
tanítja, hogy vannak rut és kis orruak, kik 

; minden tekintetben magas szellemmel bírnak, 
ugyszinte vannak szép nagy uborkaorruak, 
kik azért a kérődzőtől vajmi keveset külön
böznek. A t alánosság bún azt lehet mondani, 
hogy az egész testalkattal arányos orr jobb 
szellemi képességek s nemesebb szív jele s 
hogy az orrnak minden eltérese a rendes 
aránytól, vagy alaktól egyúttal a jellem ren
detlenségére mutat.. Átaláuosságban véve ille
tőleg szólva az igen nagy o rr: durvaságra, 
igen kicsiny : fejlődésben hátramaradt jellem
re mutat. Hosszúhegyen orr: éles elmére, 
vagy ravaszságra, rövid tompa o rr: elővi
gyázatlanra, könnyenhivőre, sovány, mozgé
kony orr csufolodási hajlamra, vastag, rűvid 
orr : szellemi lassúságra, görbe o rr: tökfe- 
jüségre, széles, lapos, vagy benyomult urr 
pompaszerete-re, izmos sas orr erélyre és 
bátorságra mututuak.

Arra nézve, hogy az orron rögtöm 
szellemi mozgalmak volnának észlelhetők



O  Tst'czy Győző, országgyűlési 
képviselő vr leikért bennünket a kővet
kező sorok közlésére:

A „Bajai Közlöny" f. 6. február 
29-iki 18-il.* számában egy költött levél 
Közöl telik az ón nevem aláírásával, a 
mely az ,11, l .“ czimil előttem nem is
méit budapesti lapból van átvéve, s a 
mely ,,l'. I.“ belük helyett, mellesleg 
megjegyezve, a kérdéses lap egész czi- 
mét is szeretném tudni.

Baráti oldalról figyelmeztetve lévén 
a „Bajai Közlönyében foglalt kohol
mányra : ennek tartalmúra vonatkozólag 
csak egy, a gongraphiát nem ismerő 
zsidók tudatlanságából eredő s általuk 
teijes/.telt téves adatot akarok helyre* 
igazitani, a mely szerint mint rumi kép
viselő én román nemzetiségű volnék. ( )k 
t. i. lviiiu ot összetévesztik a szerény- 
ségi Kuniú val, a hol még fel Hl rá nem 
is románok, hanem szerbek laknak, s 
innét nem is a magyar országgyűlésre, 
haliéin a Ilonát tartományi gyűlésre 
küldenek követeket.

A gyengébbek kedvéért ezennel con- 
stalálom tehát, hogy én Vasmegye rum-i 
kerületének vagyok képviselője, s hogy 
nemcsak kerületem lakossága, magammal 
együtt, tüzsgyökeres magyar, hanem 
egész Varmegyében sem laknak románok.

Az egész otromba koholmányra pe
dig csak az a megjegyzésem, hogy „akkor 
csip h légy legjobban, mikor vesztét

ém “ Utőeiy Győző.

K ü lö n f é lé k .
— U j  s á g. A helybeli tanító

képző intézet kertjében szép áj saláta 
eladó. Ajánljuk a „zöld újságot“ ked
velők szives figyelmébe.

J  ó t é k o n y c z é l u  műked
velői előadás. A helybeli műkedvelő 
társulat Nagy Mihályné igazgatása 
alatti sziu társulat javára, ma, vasárnap, 
márrzius 14-én Tóth Kálmán kitűnő 
vigjátékát, a „Nők az alkotmányban“ 
adja elő, a következő szereposztással: 
Bánfalvi Bálint, földbirtokos, Kováts 
Sándor ur ; Kristina neje, Müller Amá
lia k. a. ; Ilka, Irányuk, Pásztori/ Gi
zella k. a ; Cseleyné, Ilackl Eriké k. 
a. ; Pitvarosiné, Kováts Mari k. a. ; 
Bercsey birtokos, Krajcsovits M. u r ;

kevés eset van, legföllehb, ha megszeppenünk 
vagy bosszankodunk: megvakarjuk, meg
vetésnél szárnyait, az ajkszegletekkel együtt 
felhúzzuk. Félelem és meglepetésnél keskeny 
és vékony lesz az orr, mintha megnyúlnék.

A vörös, horvirúgos orr, ismertetésre 
nem szorul. Tudja a/.t orszúgvilág jól, hogy 
az. ilyen orr dorbéáóló, a boros knncsót kitar
tó erélylyel hajtogató egyénre mutat.

Az. a j k a k o n az élei minden édes
sége és keserűsége, szeretet, úgy mint gyű
lölet, a nemes nagyság, úgy mint a nyomo- 
rultsúg fellnlálhatók.

Az előálló felső ajk, nemes haj amokra 
s jellemre mutat, — inig az. előálló alsó ajk 
a konokot, jellemzi.

A vékony ajkak s/.ivós, szetmdélyes 
természetű, u duzzadt ajkak lobbanékony 
vérű egyénre mutatnak. Jó és io-z akarat 
az. ajkakon nyilvánul. Nemes és nemtelen 
szenvedő.vek hallgatag tolmáesni az ajkak. 
Ki tudná megmondani, hogy a költőknek vers 
Írásra oly jó anyagul szolgáló kedves, női 
ajkuk, hány egyén kebelében gyújtották meg 
kiolthatatlanul n szerelem-tüzét ?

A z á l l  kapzsi, hiú és eszes embe
reknél majd mindig csúcsos. Kis áll fösvény
ségre, alattomosságra, — hosszú áll pulyn- 
súg, csacsknsúgra mutat. Nagy és vastag 
vagy kettős állal ékeskedik majd minden 
hétköznapi, béke és nyugaoinszeretö. tétlen 
pnilistcr. Erősen körvonnlozott, de sovány 
állu emberek indulatosuk, bátrak, de más

Borbocs kor csín áros, Franel: J. ur; 
Báró Szlankaményi. Kimer Gyula ur ; 
Szelley, Boriszák. J. ur. Felkérjük ez 
előadásra a n. é. közönség szives figyel* 
mét !

P ro  b n j  cser i t  s Zsigmond 
kovává égéiig másodszori sorozásra haza 
jővén, tegnap magát agyonlőne.

Olcsó bor kell a iruncziúknnk. He 
járlak Magyarország többi bortermelő vidéké 
közi Somogyiin i'yét is, d • u bor alfájáért 
nem igéitek többet egy forintnál. A somogyi 
ember azonban azt tartja, hogy inkább ma
ga issza meg, Jiogysoui egy forintjával el
vesztegesse borát. így aztán n fruncziu ke
reskedők legtöbb beljről üres kézzel mentek 
el és számításuk, hogy az í gy forintos boron 
'Jő 30 frankot nyerjenek, ucin sikerült.

Lj zenemüvek. Táborszky és 
l’nrsch zenemükereskedésében Budapesten 
megjelentek „Magyar népdalok" zongorára 
négy kézre, átírta 'l’liern Károly. Ára 1 írt 
20 kr. K füzet következő dalokat tartalmaz:
I. Békéit vertein. 2. Minden este fuvolá/.ok. 
3. Rózsa bokorba jöttem. -I. Ilu be megyek. 
ö. Piros, piros. ti. Fösvény az én uram szőr 
nyen.

A Fem iczcsatorna társulni, az 
alapításra vonatkozólag hozott törvénynél 
fogva köteles az általa öntözésekre szolgál 
tatott. víz árára nézve szabályzatot készíteni, 
s a/.t a kormány jóváhagyása eb; terjeszteni. 
Mindeddig nem igen lévén ulkalom a víznek 
öntözési czélokra átengedésére, a jelzett ár- 
sznbályo/aira sem vöt szükség*. R ‘inény 
lévén azonban, hogy a földjavitások iránt 
kelt érdeklődés folytán jövőre a csatorna 
vize a parti birtokosok által öntözésekre 
igénybe fogna vétetni, a csatorna társulat 
uz árszabályzatot elkészítette, a kormánynak 
bemutatta, s e napokban a közlekedési s 
földin ivelésügyi minisztérium képviselőinek, 
úgy a kulturméruökség és a társulat mér
nökének közbejöttével a vizárszabályzat vég
leg meg fog állapíttatni.

Ez is felségsértö. Walesben köze
lebb tréfás jelenet történt a törvényszék előtt. 
Valami Peyton nevezetű egyént íeiségsértés- 
síd vádoltak s az nem is tagad la bűnét. Az 
esküdtek visszavonullak tanácskozásra s a 
midőn megjelentek ismét n e m bűnösnek 
nyilvánítók Peytont. A teremben mindenki 
csodálkozott. A törvényszéki elnök az. esküd
tekhez fordult s mondó : „Hisz uram a vád
lott maga mondó, hogy bűnös.“ Erre az 
esküdtek elnöke válaszoló: „Igen uram. de 
nii gyermekkorától fogva ismerjük Peytont. 
Ő legnagyobb li a z u g az egész vidéken.“

— Öngyilkos alispán. Temesmegye 
alispánja Rfttli László láskuti jószágán agyon
lőtte magát.

Aigncr Lajos kiadásában megje
lent : Petőfi Sándot költeményeinek német 
fordítósának első füzete. A fordítást több ki
váló iró eszközli. A vállalat mintegy 20 fü
zetre terjed. Egy füzet (4 ivén) ára 30 kr.

Főldmlves iskola felállítása mel
lett buzgólkodnak Szabadkán, igen helyesen ! 
szívből örvendünk minden mozzanatnak, mely 
megyénk kulturális viszonyait s ez által liu-

köriilmények között gyávák, szolgaink. A 
hátrahajtott sovány állu: büszke, szenvedé
lyes, nyakas.

Férfiaknál az áll — átalánvéve — szeg
letes, nőknél pedig gömbölyded. A mely nő, a 
férli kalapját is viseli, többnyire szegletes állu. 
mig a papucsliösök álla rendesen gömbölyű.

A í ü I nagyobb jelentőséggel bir, mint 
első látszatra gondolná az ember. Ha a hall- 
szervnek szellemi kifejlődésünkre minden 
szervek között elsőrendű befolyásút tekint
jük, agy a leguagyobb gonddal érdemes meg
figyelni, annak külső kagylóját, mely által a 
hangot és beszédet, művelődésünk eme leg
főbb tényezőit felfogjuk.

Kis fülek erős és bátor, hosszú fülek 
félénk állatoknál fordulnak elő. Ez áll az 
embernél is. A liil arányos kicsisége nagyfokú 
szelienierö, — hosszú lül pedig — különösen 
rossz koponya alkattal párosulva : a tudat
lanság tanujelc.

Záradékul szükséges volna még a haj
zat, a fogak, az arc/.bőr színe és minőségéről
— mivel ezek is az niczisme körébe tartoz
nak — néhány szóitól álló megjegyzést tenni.
— Miután azonban az állürtöket, einlagot, a 
huj, bajusz szakál-festó szereket, a hamis 
gyöngysorokat s az arczfesiészetot napjaink
ban nem várt tökélyre emelték: ezek elle
nében uz m ic/.isineret minden állítmánya merő 
liiúbavulúság t

(Egy orvos jegyzetei nyomán )
Borza Nándor.

zánlc létérdekeit előmozdítani hivatva van.
I'dili -:kert kívánunk, mini ama helybeli 
imv. -alom eredményezett, melyben sok tinta 
l»Lt egy felállítandó polgári és kereskedelmi 
i kóla érdekében, s hol most is, „annyi baj 
Uu/.titt s oly sok viszály után" ott vagyunk, 
hol a módi közmondás. — h.

Ilácz Pali Frankfurt ha n. A híres 
czigány-primást E r I a n g e r báró közelebb 
meghívta Frank fúrt ha, hogy egy házi bálja 
alkalmával játszók nála. \ művész társaság 
egy hétig volt oda. A báró a/, útiköltséget 
megtérítette, azonkívül 20(X) írt jutalmat 
adott Rácz Palinak.

— Az orszúgvilág 0. füzete megjelent 
igen érdekes és változatos tartalommal és 
sikerült szép képekkel. E számban beszélyt 
találunk Margitaiiol, Laukától, költeményeket 
Ábrányi Emiltől, Yay Sándortól túrczuczilc- 
keket, ismertetéseket ifj. Ábrányi Kornéltól, 
Karlovszky Bertalantól, Balázs Sándortól, 
Mayer Miksától, Tóth Bélától, Milkó Izidortól. 
A lap előfizetési ára negyed évre 2 Irt 50 kr 

1 A holt vendég. A górni udvari
J színházban közelebb rendkívül izgatott jele

net folyt le. A „Szöktetés a serail-ból" ezi- 
iiiii opera nyitányának megkezdése előtt egy 
nő zártszékére akart inni, de előtte egy ur 
m in mozdult helyéből. Végre, a hölgy meg
szólító az udvariatlan férfiút; ez azonban 
nem válaszol!. Ekkor jobban megnézi a nő 
s megdöbbenve látja, hogy halott.

A  r  a  n  y  p  o  r .

van jelenünk, s gondunk a jövőre kifogy- 
hatatlan.

A tudomány éke a bőségben élőknek, 
s haszna a sziikölködöknek.

Egy család leány nélkül olyan, mint a 
kert virág, s a tavasz madárdal nélkül.

Ifjú korunkban könuyeu és sokat tanú 
hmk. habár többnyire céltalanul, mig érettebb 
korunkban a „minek" kérdés a tanulást 
megnehezíti.

11. P

S ze r k e s z tő i  sü rg ö n y .
K . S. Haján. S / rí elmen v e rsé t a lkalm ilag  (el

haszná ljuk .

M ó c  8 y A n t a  I u ru n k  K alocsán l ia  va
laki B ujáró l K alocsán ú t a  .B a já in -  liaudzsit. nem 
csodálkozom , bn u szög fej* m sllé  llt. A „ íelekezc - 
tiség- és igazi va llásosság , a  sz ín le lés i s  őszinte 
térlius je llem  kö z ö tt hogy kü lönbség  van. a z t kar- 
tá rs  u rrn l együtt é venk iu t ta n ítju k . C sak  ennyit 
jegyzek  meg becses la p jáb a n  hozzám  in té ze tt egy
k é t szóra  T a lán  m á sk o r  tö b b e t.

Az első C8. kB*.

DUNAGÓZHAJ ÓZÁS I  TÁRS ULAT 
nem éiy s z á l l i t ó  h a jó in a k

R ni nység, a mi legvilágitóbb, és 
legbarálsávM , iib csillagunk, fénye ragyogva 
int felénk éhünk boldogtalan óráiban, és 
saját képz."VIiüik kedves alakokat varázsol 
körünkbe n ura. Mint valamely hajótört, a 
háborgó tenger által üldözve, boldognak érzi 
magái egy őrtorony láttára, s biztos mene
déknek tekinti, habár még igen távol van 
tőle; úgy szintén a reménység mutat nekünk 
a szomorú jelen után, örömtelt és csendes 
jövőt ; még cseng füleinkben drága távolle
vőinknek búcsúszava, s ö már is vigasztal 
bennünket u viszontlátással.

I Sokkal könnyebb, jól gondolni, s meg- 
1 nem tenni, mint jót tenni s rá sem gondolni.

| Ki jó tanácsot ád, egy kézzel dolgozik.
Ki ülthöz még jö példával is járul, két kézzel 

I dolgozik. Az. azonban, ki a jó tanácsot, ugyan 
í megadja de rósz példát ád, az egy kézzel 
! dolgozik a másikkal pedig a készet szét- 
| rombolja.

Életünk csak szemlélgetéuek közt roj- 
• ük az elmúlt illők fölült, panaszokkal telve

M E N E T R E N D J E .
B á já r ó l  B u d a p e s t r e :  nap o n k én t d . u . 3  ó rakor, 
B a já r ó l  M o l i a m r a  ,  esti 8

ü z le ti  tu d ó sítá s.
H aján , 1H80 má iu i 13-áu

B ú z a  ............................. 13.30
Zab................................... 6.75
B ab ..................................
Á r p a . .............................
R o z s , ............................................

K ö l e s ............................................ 7.20
K u k o r i e z a ..................................... 7.20
A z  á r u k  HM) k i lo g r .  u t á u .

Felelős szerkesztő :
Dr B A R T 8 C H  S A M U

Kiadó-tulajdonos :
N Á D A T  L A JO S.

IS i r  <i p l é s e k .



Poudre de Serail.
lilaliAné J.oulza művésznő kedvenc/, arc/,pora.

E xen arczpo r, vegyianilag tökéletesítve, m inden árta lm as sz e rek 
től m en tei é l oly k itűnő tu la jdonságokat eg resit, hogy n iinden eddig  a 
kul és belloldöu készített |.o rokat sokszorosan felU lm ulju ; iiag jiné ivü  
U d ire je  az a rczo t az  Idői í r á s  ke llem etlen  befolyásá tó l megóvja, az 
tu t in a k  és a  te rtiz in n ek  tQu és te rm észetes  sz ínezete t kölcsönöz, ttgy 
hogy a legélesebb szent sem k é p es a po rt ra jta  észrevenni, mely k itűnő 
Itatása iért B ln h á n c  l .o u iz a  asszonyság  következő  só tokka l H intette k i;

Tiszt. M illler J . L , ezelőtt V adász  Ferenoz özv. utóda
illatszerész u rnák  B u d a p e s te n .

A P o u d r e  d e  S e r a i l ,  m olyét ön fe lta lt , v a ló b a n  L iltliiA  és
n e tu á b r i i  p a r a t  la n .  m e it nem csak az  arczou  lá th a ta tlan  és ta rtó s , de 
egyszersm ind rendes használatnál á rta lm a tlan sága  á ltá l a/, u rcz ra  oly 
kü lönös jó tékony  ha tást gyakoro l, a m inőt még eddig semmiféle a rc /-  
po rnál nc\tv tapaszta ltam , m ely kiváló tu la jdonságáé rt jövőben m in t ked
venc* t r e z o r o m a t  kizárólag fogom használn i, és megvagyok győződve, 
hogy felUltu u lhatla ii jó ság áé rt á ltalános elism erésnek  fog örvendeni.

T isz telettel

B laha L o u i z a
G'RE.HE POMPADOUK.

Az illa tá szat te rén  je len ték en y  pá ris i kitűnőségekkel való össze
kötte téseim  folytán siket ö lt a  világhírű és fölö tte  ha tásos . ( 'r e m e  
P o in p a d o u r - '- t  egész e tede t!  tisz ta ságában  és ere jében  előállítanom . 
K* azon szer, melyl> el a  h írneves asszony egész agg koráig fönn tud ta  
ta rta n i c indaszépségét m inőikül, hogy az egészségének á rto t t vo ln a ; 
a z é it  nem m ulaszthatom  el a  t. hölgyvilágnak a z t a  leghatbatösabhan  
u jan lau i. — K kitűnő  szer jó v a l felülm úl m inden eddigi e nemű g y á rt
m ányt. Kgy tégely á ra  liaznála ti u ta sítá ssa l 1 i r t  t>0 kr.

Csak azon készítm ény va lód iságáé rt kezeskedem , mely ulúhb 
védjegyemmel el van látva. Legnagyobb választók valódi lia n ez ia  és 
angol illatszerekben .

M inden doboz P o u d r e  d e  K r r n i l  a  m ellékelt 
be jegyzett védjegygyel van e llátva, tít) k r és 1 Irt do
bozokban ; valódi minőségben csupán a feltalá lónál 

J l l u l l e r  J .  I ,. eze lő tt V a d á s z  F e r e n c i  ö z v . u tó d a .  
\  ' i l l a t '/e ié sz  a , V irág-k itá lyné“-boz B u d a p e s t ,  k o r o n a -

h e re z e g -u t e z n  2 . a z . kapható.

■ G L B I^ M D L L E P
 ̂ gép- és rosta-lemez gyára *

/» Budapesten f
i  a Margit-Ilid Közelében, kész t ’i
■ sT r ie u rö k e t (Konkoly választó) G külön-i 

^  lóle nagyságban. *i
C ;$ T r i e u r  h e n g e r e k e t  malmok számára. i 
• ^ K o p t a t ö k a t .  «

^ $ S z e l e l ő  r o s t á k a t ,  £
f* ^ S z i t á k a t  é s  r o s t á k a t  cséplőgépek szá-í 
t g  mára. Jj

isi53iöí2üj]0|!SSBÍBí«2!ÍBl 'I î)9S^ÍS;̂ v]3Í̂ jS{^]üt̂ <]5j

Vidéki m egrendelések  pontosan eezközölte ttnek . 1S£ Dr. SCHMIDT főtörzsorvos

Legbiztosabb ĝógyhatás.
A Z 51 ÍZ B E N  K IT Ü N T E T E T T

HOFF J  -féle

iillta ttsz itiíijitiit
bizonyítja a legújabb

köszőnetmondó levél Budapestről
H o i f  J á n o s

•I n  l e g lO b l t  u r a l k o d ó k  u d v a r i  a z ú l l i t ó j i i ,  cm . k  I n i i n -  
i| e s ő s ,  a  k o r o n á i *  n r n n y  é r d e n i k o r i - a z t  t u l a j d o n o l t a  
íj é s  l o n g a u  n e m e t  r e n d e k  l o v a g j a  a ll* .

|\ct. lir. udvari malátakészitmények-gyára Bécs, 
Grahtn Braunerstrasse 8.

T ek in te .e s  u r ;
;| K ötelességem nek ta rto m  önnek  nyilvános köszöneté inél 

nyilvánítani.
:! 20 év ó ta  ciős m ellbajbnn  szenvedtem . mely e tős nyákfn-
j lyás és m ellsznrulassal vo lt egy b ekötve, hamui I ón ii é jjeli álom és 
; étvágy te lje sen  hiányzott. — M inden a lkalm azo tt o rvosi szer d a 
li czá ra  a b a j folyton növekedett, oly annyira , hogy naponta  erőm  
J algyengült és iO éves korom nál aggodalom m al re zteiu  a vege fele.
I A h írlapok  á lta l m aiátftkészitniéiiyeire f igyelm ezte ttem ,
I tnég, ezen szerben kerestem  m enedéket, és inát Itt’ üveg inalnta- 
I k ivonati-sör haszná lata  u tán  sokkal jobban  éreztem  m agam at, és 

további 40 üveg haszná la ta  u tán  egészen m egváltoztatva ét zent 
i inugam, nyugodt álmain van, étvágyam  jó , a  nyakló ivá- r itkább  
j és gyengébb ; röviden m ondva, m ajdnem  te lje sen  fellahuiltmn. I 
j Azon meggyőződésben vagyok, hogy ha rz e ié t 10 evvel eze lő tt j 
i használtam  volna, hajóm tól gyökeresen m ent volnék. l |
: T a r ts a  ön t a  m indenható még soká é le tben , hogy u szett-
j  vendő em beriségnek jó tékony  készítm ényével enyhítést nyujthas- 
| són, s m indenki e lveszett egészségét visszanyerheti.

Budapestem, 187'.'. nov. hó 28-án 
Kiváló tisz te le tte l

(iObl)SCHKIN JAKAB.
B udapes t, váczi-körut 50 sz.

Baján kapiiató  c sak : I l I r h I U c l i  I s tv á n  u r  üzletében.

iwUltal feltalált, és dr. D c u t s c h  M. által javított5

II!
11 FÜL-OLAJ K!
ffilt! yógvit miiidt'ii süketséget;, ha az nem születés ó t a ^  
||| létezik ; nngyothallásf, fiilzugást pedig rögtöni ha-|f| 
5öc• ássaI gyógyít. {Bt
||| Legújabb bizonyítványa egy csodálatosan gyors ||| 
{□(módon meggyógyitott. egyénnek : {Bt
Hl „Ezerszer és ezerszer köszönet, a nekem kíll-1|| 
iöídött fül olajéit, mivel nebányszori használat után(3( 
III már egészen elvesztett hullásomat Isten segedel-||| 
jillmével visszanyertem. Oly süket voltam, hogy talijal 
(IIórám ütését sem hullottam, bármily közel álltam (|j 
jglis hozzá, inig most zsebórám Recsegését is o)yiö| 
,T| tisztán hallom, mintha sobasein lettem volna süket. |J|

> li'r .n n  « ,) . .X „ l„ » .. . l  . . . .

Stájerországi '

« n ö v é n y - n e < l  v |

m ellbetegek  részére.
I " !  T öbb  m in t 30 éve az egyes egyedüli és jo le s  gyógyszer 4  
ID tto ro k  és lé lekző szervek  m iudeu lmjai e llen, úgym in t: k U lio g e a jg ^  
" J 'n n l l i n ,  r e k e d ts é g ,  n y a k -  és m c lI f« J « h. .„ i r i?
3DC Azon üvegek , m elyekben  a s t á j e r o r s z á g i  u t tv e i iy n c i lv jH t 
íS fv a n , a  következő  szavak : „ A p o th e k e  z.uu i I l i r s e l i s n  lu  y f a * ' i n t  
;j5 ;továbbá a bélyeg „ J .  P .“ benyom va vannak, valam in t a  készítő 
{□{neve u V igne ttán : , J .  P u r g l é l l n c r ,  A p o tl ie k e r *  k é k  a t l n n e l j S j  
; £ ;v o n  n y o m v a .  , i ö í
°  Óva figyelm ezte tjük  a  n é. közönséget a sok u tauzas és

jn ih a m is ítá so k tó l és ké rjü k  csak  uzon üvegeket m in t V A l O ü l i l i t  o  
j “ [ . \A K  tek in ten i, m elyek a  fen ti ism ertető jo lekkel e llátva  v a n u a k . jg |

i d í  Á r a  e g y  ü v e g n e k  8 8  k r  < > .  é .  pl
jjjjj F A s z é lk U ld é s i - r n k tá r :  P u r g l e i t i i e r  J .  g y ó g y s z e r t á r á j a !

{□ t F A r n k tú r  .M a g y a r o rs z á g  r é s z é r e :  T Í lH Ő K  J Ó Z S E F ! ^ !
ánigyőgyszerész iié l PE S T E N . „  . {51
“j ;  R a k tá r  Buján ; M ic h lts c l i  I n lv á n .  l l c r r . l e ld  H e n r ik  e a .p . .  
l a t f i u .  l l e r z í 'e ld  J a k u l )  cs B r e n c l ie r  i l y u l n  n rak n a l.........

Aagyban Kicsinyben.
Cipőgyár bőrkereskedés 

I»iáki Jakab,
BUDAPEST, Nagymező utcza 20.

M in d e n n e m ű  k é s z  c z ip ö k ,  v a l a m i n t  b ő r  é s  e g y é b  c z ip é s z e k -  
n e k  s z ü k s é g e l t  a n y a g o k ,  le g ju tá n y o a a b b  á ro n .

C z  i p  ő  k
légii íomabb lastingból : 1M "r

ipftNői fűzős 
Női rugós (v a rro tt •

’ CZ,p°  (szögezett 
U gyanaz szív fo im ában  
R e g a tta  la s tiu  vagy bőr 
K om od la stiu  vagy bőr
G yerm ek la s tiu  lűzős cz.ipő.........................................
G yerm ek la stiu  eugos czipö •
L eány  lastiu  ezugos c z i p ö .........................................
L eány  lastiu  fűzős czipö ■ '

B ő r c z i p ő k :
Női ezugos chagrin  szív form a ■

lakot

Ezer üdvözlettel¥III Ha bocsa.
i s i
lil
ifi!,

Sleiner Dávid, .ffi
nl,l fVÍIrtniln

Valódi fnl-oloj használati utasítás'

•finomabb (Mac.- 
Ugyanaz ItfU  f<mőn-R'
Női R egu tia  lackc/.ipo. • 
U raknak  ezugos czipök 
Cugos czipök fiuk részé; e

B ö .k -e sK o d ő k . czipék
vicliszos- chag rin - g la cé b ó t"  
sz ék n e k  szüksége it anyagok .

E lő K észített czipö leiső

■ U szám ára  : Mimii 
gum m i i ug, bélés,

. 20 - 2 8  .
n l a i ta : T alp , sa rokbő r, 
valam int mitiden. czipc-

;elt legfiuoraabb 8 szám ú lastingból : 
D zt. úr.

sál 2 f r t  4 0  k r .  frnnco btMildése mellett csak is*|7|

G r a tz  G y u la ,  I s i
Béos, II. F r a t e r s t r a a i e  49. J*j.

főraktárából reudelhetö. 3SÍ

fi s i
II!

ifit
I  . . . ....... ...............; .....................  i
ibf,...*: :: iQ t^ iü i . .. ÍBi,T'- ':n í i r i - T . .in: i n i i □ r

Női ezugos czipö . . . .
U gyanaz  szív fonna  du p lab élés  . . . .
Női R egatta  c z i p ö ..............................................................
L eány ezugos czipö
Nő fűi ős c z i p ö ..............................................................
K antod bőr vagy la s tiu  . . ■ • • •

N a g y b a n i  m e g r e n d e l é s e k n é l  a  m e n n y is é g re  t e k i n t e t t e l  uz 
s ír r a  r e t t e c t a l t u t i k .  P o n t o s  k iv i t e l é r t  k e z e s k e d ik .  K ic s in y  b e n i  
r e n d e l é s e k n e k  p o n to s  m é r t é k  m e l lé k le t e  k é r e t ik .

13 fi t »o 
15 I rt —

8 f r t  50 
i t - 1 1  fiig 

1 0 - 1 1  ftig 
7 f rt 50

^-tfr ,N »- í

I  ISiISi ÍBi ffii isi isi ÍBi ÍBíIe lei isiigilSíigiiSiic iaisiisiai
Azok, akik

ágyék sör v ben szenvednek
bél mentes kérdésükre m- gKapbatják minden dí jfizetés 
nélkül akár közvetlenül, akár az alább megnevezet* 
ezég közli"-jöttével, n használati utasítást azon a l t e s t i  
■ é rv k e n ő c s re  nézve, melyet H e r i s a n b a n  (Schweit'.- 
bán) S t u r o e n e g j e r  G o tt l .  készít. Ezen használati 
utasításhoz számtalan Kiiünóbizoinitványok és köszö- 
uetnyilatkozatok vannak csatolva,oly egyénektől, akik 
• zen kenőcs használata folytán teljesen meggyógyultak. 
A/ elküldés bárhová is eszközöltetik.

A kendet ára tigth/euként 3 frt '20 kr 
Kapható F o r m á g y i  F e r e n o z  ,8a. Máriá
hoz* ozimzott g y o g y f Z B r tá r á b a n  Budapest.
iSiiSiKígiiiistíSiiiSiiaiiSiísiiMiitaieiiffiiaiiSiiaiiBi

m u c i i m  pesti i m i o - i M i ;
(1 8 G 4 - I Ó 1  1 8 7 9 .  é v  v é g é i g  „ P e s t i  b i z t o s í t ó - i n t é z e t "  e z e g  a i a t . t )

B U D A P E S T  E V.
Részvénytőkéje 2 5 ,0 0 0 .0 0 0  frank egyenlő tiz millió forinttal aranyban,

m elyre k é s z p é n z b e n  b e f iz e t te te tt: 1

1 2 ,5 0 0 .0 0 0  frank, e g y  en lí>  öt millió forinttal aranyban.
Díj- és k a r t a r t a l é k n i  kö rü lbelü l . . ..................................................................... 2 .5(10 0 0 0  ír tr a
és c v l d í j b e v é t e l e i ............................................................................................................  3 ,0 0 0 .0 0 0  -  rúgnak.
A tárranág , m ely esze rin t a le g g a z d a g a b b  és u l e g n a g y o b b  b l / . l o a l l é k n k n t  nyújtó  b iztoB itó-inté/etek to ráb a  ] 

ta rtoz ik , a li-g n ic l(u n y o « b  feltéte lek  és a le g o lc H o b b  d íjté te le k  m elle tt nyú jt b iz to s ítá s t:
I. Ifi/., v i l l á in  avagy r o b b a n á s  a lia l k e lle tk ez e tt (űzká ink  e llen , m elyek é p ü le te k e t, gyá rakat, gépeket e szko /oke i, 

b ú to ro k a t, m a ibaá llom ány t, valam int szabiid ég avagy födél a la t t  e lh e ly eze tt tukanuány - és m ezei te rrnesz tim nyeke l é lh e t ik ;  | 
lf .  jö v e d e le m -V e s z le .s ' u e llee , mely valam ely gyá r vagy bé rház  leégi.-e avagy fe lrn b b a n á ta  bdytáii a gyá rtu la jdo 

nosi a  nézve a g y á r  s z ü n e te lé s e ,  a ház iii'iíjdo iiosá in  nézve ped ig  a bérliáz. lukbal lansága  köve tkez tében  k e le tk e z e tt;
III  ui lakuk, a jtók  és liiitm ..k  to k ü r l lv e g e l i i  eshető  tb r é a  k á r o k  e llen  :
IV s z á l l . I iu n n y - k á n ik  ellen vizen és «zarazoii sz á llíto tt ja v a k ra  n é zv e ; .
V. J é g k á r o k  e llen  m indennem ű m ezei te rm esz tinényék re  n ézv e ; '
I I  a /, e m b e r  e le te r e  m indennem ű módozat szerin t.
E lőforduló k á r o k  a I r u i i i e l l ú n y o s b  módon rcn d e ztc tu e k  és l e g g y o r s n l ib a l i  f iz e t te tn e k  ki. (A P e s t i  b i z to s í t ó  

I n té z e t  fennálló ra  ,.lu tt k a ro k  le j é b e n  22  m i l l i ó  f o r i n to t  é k if iz e te t t  ,
BöveHi lelvilágosiiassul a legkészségesebben  szolgál az a la n t m egnevezett képviselőség. j

■ l£a»X|&a*.*.Ow£* s
P 'ju ct fvtclt U órk  ifi ól, e lnök . Kuchmtittrr f r ig y e t  báró, I.arzkú An ta l, u le lnókök . I g a z g a t ó s á g i  t a g o k :  Atbly  Adolf. Frld- 
tnann K . U , f iy d o t Kuroly, d r  J.onch Kde, ltj. Jtdday Gedeon gróf, ifj. Sc/ienk A dolf , Htrobent Atajue, dr. W tllnet Antiit, Hőiken- 

i  tin -T roitiu rg  Lipót gróf. V e/ériguzgn tó : Sebőn Wilmot. \  ezé riga /ga tú  h e ly e tte s : K urbt Károly, igazgató.

A HAJAI fóüfjynökség: MICHIT8CH ISTVÁN urnái.

Njonutott Kímj Lajos könjTnj'omdáj'bín Baján,


